Po Atarau

Abschiedslied aus Neuseeland
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Po a - ta 4 rau, E |moe - a 1 - ho nei,
Now is  the | hour, when | we must say good - by,
f)
% L ] ] A ]

[ an) o Pl ! ° T ] 7

ANV o p=

)

f)

—-

D ] : \ \

Q) .‘_c '— .‘_c ‘_’ '_ ‘_’ . 0
E hae - re a - na, koe ki pa - ma mao,
soon you'll be |sail - ling far a-cross the | sea.
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hae - re ra ka |ho - ki mai a -| no,
While you're a -| way o [then re-mem - ber | me,
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ki te tau, E tan - g a - tu nei.
when you re -turn  you'll find me wait - Ing here.
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